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Kandrion Automotlve (Sibiu) SRL
Sir. Lyon Nr. 2

Magna PT S.p.A.

Via dei Ciclamini, 4
IT-70026 - Modugno (Bari)
70026 - Medugno (Bari)

IT - ITALIEN

RO-550018 Sibiu

Document address
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4

Delivery Note
QOrder No Delnote No Del.Note date:
485842 Dec 13, 2022
Customer No 135202
Qur Ref.:
Phone:
Fax:
E-Mail:
Cust Ref
Our |d At Customer 91026809
Shipment Id 708083
Delivery Date BDec 13, 2022
Delivery Terms FCA - Free Carrier
Ship Addr Plant 100
Ship Unload Point 14248
Transportnr.: 531883

Afe330 4 16

Accounting dept. 49{ 23t %’864‘5
70026 - Modugno (Bari)
IT - ITALIEN
Line No  CustPart No Schedule No Rel No Deliv Qty Deliv Uom
Cust Part Desc Close Order No Lot Batch No
Part No
1 2517267700 52186 400.00 pcs
Schalimagnet 550004616901 544330-*-*-
P151536-221938
Net Weight: 268.707 kg
Cust, stat, nr.: 85059023
Country Of Origin: RO
5t
KUEBHMNESNAGEL s
ACCETTAZIONE MERCE
Quartita dichiamatar_ 400
Pack Aid Qty  Pack Aid Id CustPack Aldid a5ty effettiva:
Pack Aid Desc Cust Pack Ald Dest yiny imballaggio:
Quantsita Imballi:
1 10130IT TBA-550500 mformits alle snhe’ﬂﬁ Jimbatle: @, l
221RO GETRAG Kunststoffpalette [T PEDANA IN PLATICK EBH%ETO“ 90 /1 5 / 20
20 10042iT TBA-520880 Data controflor
221RO VDA KLT 4315R IT VDAKLT 4315R ~ Firma
1 207411IT TBA-520022
221RO Palettendeckel A0S0GE - 1T VDA KLT COPERCHIO A 0806 B
20 20740IT TBA-501738
221R0O Tray DCT 300 1T SEPARATORE DCT300 PARCLOC
Total Net Weight [kg] 268.71
Total Gross Weight [kg] 310.31
Total Volume [m3] 0.09
Kendrion Automotive {Siblu} SRL
Str, Lyon Nr. 2 Managing Director: Andra Bobog www. kandrion.com Dgutsche Bank Garmany
RO-550618 Siblu UST-ID-NR. RO10949666 info-pe-siblu@kendrion.com BIC:DEUTDEHHXXX

HRB J32/513/1898
Eigankapiial; 19655620 RON
EORI-NR. RO10949866

Tel.:+40 269 505 100
Fax:+40 269 505 104

BRD GSG Filiala Sinlu (BIC: BRDEROBU)
|BAN(EUR):ROBIBRDEIIOSVO671183300
IBAN{RON}ROBSBROEZ305V02166533300

IBAN{EUR).DEZ52007000000568392200
Account058392200 Sort Code: 20670000

rage 1(1)



i

= —ﬂ}u—————m—»-—nw-—n-:&w“wﬁ—-ﬂ—--—-u—n—u—-h — ~ . - - ———
- P LA L peay s .
L& "L, Expedfiob tevhbehire! "““3"3“’#‘“ TOMOTIVE {SIBIL; o SCRISOARE DE TRANSPORT

e LF
e
QA.

J* SRS ) 550018, str. LYON nr.2 UETTRE DE VOITURE
Registrul Comertului: J32/513 / 1998
~ CUI(CF): RO 10949666 o

Cont: BRD GSG Filiala Sibiu O q 6 .:%
LaNRCN. RCEE PRDE 2305 V0216653 3300

2 Destinatar (nume, adresa, fara) 16 Operator de transport {denumlre adresa, tara}
Consigner {name, address, country) Carrier {nama, address, country}
Deslinatalre (nom au‘resse ;] s ﬂ_ Transporieur fnom, adrasse, pays)
ﬁ ?f : 2 AUTOD/ANA CHOUP sRL
/ o Wr A J01/294/2006 ; RO 18517892
Vio U be Sebeg, Str. Ctocérhel Nr.8
17~ 3026 1Todv440 7. Ahee ) Jud ALBA - ROMANIA _

Las parsties encadrées de Fgnes grasses doivent &re remplies par la Uransporteur

Rubiricile Incadrale cu inil groase trebuie completate de transportator

The space framed with heavy linas must be filled in by the camier

3 Locul descarcard {loe, {ara) 17 ‘Transpertatori succesivl {nume, adresa, tara)
Place of delivery of goods {place, counlry) Successive carriers (name, address, country}
Liet prévu pour la livraison de la marchandise {liau, pays) Transporteurs successifs (nom, adresse, pays)
( p
JTHY  f10dukils (K1) Deot] Lanyé
4 Locul IncHrcii {loc, {ara, data) 18 Rezerve siobservali ale trangporiatocilor ¢
Placa and date of taking over the gaods (place, country, date) Carclar's reservation and observations
Liou ot date de la prise en charga da [a marchandise {lieu, pays, date) Réserves et cbservallons du transporteur ’t V /
) . 2]
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o Documems annexés CONDUCATOR AUTO 1\ N
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~ [ S h{g /7 - L" & q”;} ’] CONDUCATOR AUTO 2: S
Marc 5l numere < Nr. da eolele Mod da ambafare Natura mafii Numdr statistic Greutate brutd'ky Cubajm?
) § 8 9 12
Marksendron -~ Number of packages Melhod of packing Nature of the goods Statistical number Gross welghtkg ™. \Volume m?

Manques ef numerus Nombrg de colis Mode d'emballage Nature de la marchandise No skatlsﬂqt_la Polds brut kg Cubaga m?
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3 Instrucliunile expadllorului 19 Conventii spaclale
Sender's instructions Special agreesments
Instructions de l'expéditevr Conventions particulidres
Zs :
Ea 20 Plata prin Expeditor Moneda Destinatar
383 To be payd by Sender Curmrency Cansignee
S5 A payer par Expéditeur Monnaia Bestinataire
gBs
m Pratul transportulul
§us Garriage changes K U E‘ H
E§ % Prix de fransport M 3 .
g% Sald/Balance/Solde Vig def Cicland, + #L 85§
gEa Taxa suplimentare A TR T; ke N
BEd Supplem charges ! 26 Modyq 0 )
gge Supplements l { BA)
838 Instrucfiuni de plata / Instructions as to payment for carage / Alte taxe E
2E ; 1 4 Prescriptions d'affranchissemant Cther changes n “ ] [ C
) ranco / Carriage pa ata |a expediere rals accesclres
£8s O Franco/ G i/ Plata |2 expedi Fra ] =
E ST
8;93 3 Non francuICamage forward / Plata la destinatie Total ﬁfr.m rrad, l ) ' !
94 Stablitin -. data {115 gumacaeplayigires deivery= LU €0 &
Established In A Se Va di
st Qualiss 1

23 24 ﬁleaccip.ff;mgrrg nt"ta\ qj(:))?]ta
UP 5 Marchandises recu Le
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Se ragis Semndtura §1 stampila destinatarelul:
of the sender ig':gt%l §' 8| r{]):}h %f i — Signature and stamp of the consignes

fe de l'expédilaur Signature et timbre du destinataire
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